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中国书业实力版图

●分报告●
我国的引进版图书市场近几年一直是一支生龙活

虎的生力军。根据商报·东方数据的有关统计，2012年

8月~2013年7月，引进版图书在整体市场的码洋占比

超过18%。从各类图书的品种占比来看，近一年间引

进版图书品种占比最高的是文学类，其次是少儿类。在

引进版图书的单品贡献率方面，较高的是教育类，这一

点也可以从引进版图书的排行、引进版图书出版社码洋

份额排行中得到印证。排在前几位的往往是商务印书

馆引进出版的《牛津高阶英汉双解词典》（以及中阶、低

阶词典），外研社历久不衰的《新概念英语》，外研社、商

务印书馆也因此成为引进版图书市场上码洋份额排名

前列的出版社。

出版社都很重视版权贸易，非常强调双向的版权交

流。根据国家新闻出版广电总局发布的《2012年新闻

出版产业分析报告》和《2012年全国新闻出版业基本情

况》，2012年中国出版业对外版权贸易实现了逆差缩

小，输出与引进的比例为1∶1.8。而在引进版权时，出

版社对内容的选择评估更加严格，同时更注重引进版图

书的营销和重印。
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向国内出版社授出了《正能量》、《少年派的奇

幻漂流》、《逃离》、《谁动了我的奶酪》、《冰与火之

歌》等图书版权的安德鲁·纳伯格联合国际有限公

司北京代表处首席代表黄家坤，见证了中国引进版

图书市场的变化和近年版权贸易的发展。她说，国

内出版社都很重视版权贸易，特别是近两年，非常

强调双向的版权交流，积极开展对外输出版权的活

动。而在引进版权时，“遴选图书比以往更加冷静

和成熟，对内容的选择评估也更加严格。同时更注

重引进版图书的营销和重印，保证引进版图书的生

命周期更长。”

的确，以生活·读书·新知三联书店营销《邓小

平时代》为例，70万元的推广费用，可谓开启了引进

版图书营销的新时代，这样的大手笔，在全国各类

单本书的营销中，都屈指可数。据三联总编辑李昕

介绍，在《邓小平时代》首发当日，三联就用了34万

元在《人民日报》和《光明日报》上刊登了整版彩色

广告。新华社为该书的出版连发10篇新闻通讯，作

者傅高义两次来中国作演讲和签售之际，接受的记

者采访不计其数。李昕说，最多时他在网上查到的

关于《邓小平时代》的信息有375万条。

除重视推广营销，但凡在市场上能够脱颖而出

的引进版图书，也离不了出版社对图书内容品质的

高标准严要求。人民文学出版社借助社外专家学

者的文学立场和美学视角，对当代外国文学作品做

出评价和选择，联合中国外国文学学会及各语种文

学研究会(学会)，自2002年起，连年举办“21世纪年

度最佳外国小说”评选暨出版活动。迄今为止，包

括诺贝尔文学奖得主勒·克莱齐奥、大江健三郎在

内的共69位世界文学大家的作品，获选“21世纪年

度最佳外国小说”。

新经典文化有限公司前后耗费近10年时间获

得爱丽丝·门罗的代表作《逃离》的版权，积累了V.S.

奈保尔、村上春树、东野圭吾等作家资源及百万销

量的畅销书，译林社的新书目录上也网罗了多丽

丝·莱辛、J.M.库切、菲利普·罗斯等世界现当代文学

大师的作品，在门罗获奖后不久迅速推出了“艾丽

丝·门罗作品集”。之所以拿到这些版权，出版社一

是看重国际文坛对作家的定评、其作品本身的文学

价值及作家在文学圈中的口碑和影响力，二是尽早

联系版权，建立长期的稳定联系。许多获奖作家都

是在获奖前就购买了他们作品的中文版权。

而市场化运作为中信社的版权引进奠定了坚

实基础。该社引入内部竞争机制，使编辑团队保持

激情，另外加上在业界已经形成的口碑优势，使其

成为国外作者和版代机构选择经管书版权合作的

重要伙伴。

也有很多优质的引进版图书常常会遇到市场

反响不佳的问题，对此，相关出版社人士表示，要耐

得住寂寞，坚持做文化积累，从长远发展战略考虑，

有远见有定见，力争把作家作品能有的市场做足，

让图书到达需要它的人手中。这对于如今实行市

场化考量的出版社的确是一个不小的考验。

还有的出版界人士表示，现阶段，中国引进版

图书种类众多，但真正深入人心、广受好评的作品

还是有限，名家作品竞争非常激烈。据传村上春树

新作《没有色彩的多崎作和他的巡礼之年》，中国出

版社是以等同于诺贝尔文学奖奖金的预付版税拿

下的。这也反映出引进版市场存在着市场不规范，

版权天价竞争日益加剧的问题。

另外，让外方授权人感到不满意的，是外汇支

付流程较长（要60天才能完成付款）及大多不能按

照合同约定时间出版的问题。

为了应对版权贸易的发展，虽然国内出版社在

机构设置和团队建设上已经有了长足的进步，但与

多家国内出版机构保持长期密切合作的黄家坤还

是认为，目前国内出版社依然缺少了解国际版权图

书运作的组稿编辑，缺乏了解国际出版市场的版权

经理人和代理机制，这使得引进和输出版权在实操

层面遇到很多具体困难。

《邓小平时代》开创市场奇迹

2013年1月18日，由生活·读书·新知三联书店引

进出版，美国哈佛大学费正清东亚研究中心前主任傅

高义倾十年心力完成的《邓小平时代》在北京、成都、

深圳首发。截至8月底，该书已经在国内获得包括“中

华文化特殊贡献奖”在内的6个奖项。据三联总编辑

李昕介绍，该书甫一出版，即连续三个月登上某公开

数据学术类畅销书排行榜第一名。同时根据数据公

司的抽样调查，该书在书店的上架率超过96%。李昕

告诉记者，《邓小平时代》（包括平装版和精装版）实际

销量已经超过70万册，在付清给原作者傅高义全部版

税之后，目前毛利已经有1200多万元。

《邓小平时代》也是三联首次拿出70万元为一本书

做推广，包括在《人民日报》和《光明日报》刊登整版彩印

广告、两次请作者傅高义来中国，共作了30多场演讲和

签售，并用10万元为营销该书成绩突出的书店颁奖。

这样一本取得极大积极社会反响和屡创销售佳

绩的图书，是三联全社总动员，举全社之力的一个成

功项目。三联书店总经理樊希安、总编辑李昕直接担

任了该出版项目的组长，所有社领导和相关业务部门

负责人都参与其中。当初为了和30多家国内出版社

竞争该书的大陆中文版权，三联书店领导层高度重

视，紧急成立了一个有店领导和骨干编辑参加的策划

小组，经过三轮的竞争，最终赢得了作者的授权。李

昕说：“竞争版权时，三联是30多家出版社中首印数报

的最低的，而傅高义先生之所以选择了三联，应该主

要基于三个方面的原因：一是三联的品牌优势；二是

我们的编辑设想虽然简短，但却较为清晰地回答了他

关心的问题；第三是我们显示出的诚意取得了他的信

任。我们承诺在编辑过程中尊重他的学术立场和观

点，在每一个具体环节上与他保持沟通，征求他的意

见。这一条对他其实是最重要的。”

李昕表示，出版《邓小平时代》，是三联坚持自身

传统的体现。三联一直以出版引进版学术图书为特

长，自上世纪80年代以来，三联始终注重引进学术作

品的前沿性、探索性，更强调学术作品的现实意义、思

想价值和对时代思想潮流的引领作用。三联选择引

进作品的标准就是：一流和新锐，着重于引进20世纪

以后出版的传播新观念的学术著作，力求对社会进步

有积极的推动。

联合专家评选出版当代外国优秀小说

J.K.罗琳的转型之作《偶发空缺》2012年10月由人

民文学出版社出版，截至2013年9月，累计销量20多

万册，虽然不及“哈利·波特”火爆，但在人文社引进出

版的外国严肃文学作品中，销量依然是不错的。

人文社一直致力于以科学、严谨的精神积极推进

当代优秀外国小说的译介出版。人文社联合中国外

国文学学会及各语种文学研究会（学会），2002年举办

首届“21 世纪年度最佳外国小说”评选暨出版活动。

之后该奖项面向每一年度内中国以外各国（地区）首

次出版的长篇小说，每年选出5~7部作品，邀请获奖作

品作者到中国接受颁奖，并由人文社对获奖作品结集

出版。迄今为止，已有20个左右国家的69本图书获奖

并出版。“21世纪年度最佳外国小说”系列丛书已经成

为人文社极具代表性的一套品牌书系。

2012年12月出版的“21世纪年度最佳外国小说”

七种，包括法国作家安娜-杜芬妮·朱利安的《沙滩上

的小脚印》，德国作家米夏埃尔·库普夫米勒的《阳光

下的日子》，西班牙作家哈维尔·莫洛的《帝国之王》，

以及美国作家莉迪亚·米列特的《鬼火》，俄罗斯后现

代主义小说家弗拉基米尔·格奥尔基耶维奇·索罗金

的《暴风雪》，瑞典作家、瑞典文学院院士谢什婷·埃克

曼的《玩笑场的辉煌落幕》，英国作家格雷厄姆·斯威

夫特的《唯愿你在此》。

2013年5月，人民文学出版社还引进出版了日本

著名演员三浦友和的回忆录《相性》。9月，推出了英国

热播电视剧《唐顿庄园》的影视同期书。今年人文社的

引进版图书还有《海明威文集》（5种），《吴尔夫文集》（6

种），”三岛由纪夫作品系列”中的《金阁寺》、《潮骚》、《爱

的饥渴》，松本清张的社会推理小说《日本的黑雾》和《深

层海流》，等等。

凭《百年孤独》树立国际声誉

新经典文化有限公司创始人陈明俊2002年创立

公司后，就积极策划购买《百年孤独》一书的中文版

权。这本文学巨著早在20世纪80、90年代就译介到我

国，然而当时由于我国尚未加入《伯尔尼公约》，《著作

权法》也尚未实施，这些版本均未获得作者正式授

权。这也导致该书作者、哥伦比亚籍作家加西亚·马

尔克斯及其经纪人卡门·巴尔塞伊丝女士1990年来华

时在国内书店里看到的都是盗版书。另一本《霍乱时

期的爱情》也在盗版之列。作家维权未果，在坊间留

下一句“150年都不授权中文版，尤其是《百年孤独》”

的狠话，其版权授权事宜也被搁置下来。

为争取到这部作品的授权，2004年开始，陈明俊

每年都向马尔克斯的经纪人卡门女士发出邮件，表达

希望引进马尔克斯作品中文版权的意愿。此后新经

典的版权主管猿渡静子也不断致信，表达对马尔克斯

的崇敬和喜爱，然而都石沉大海。2007年，在提交了

一个详尽严谨、译成西班牙文的整体出版方案后，终

于收到卡门公司的回信！

新经典外国文学总编辑黎遥介绍，要获得卡门女

士的认可非常不易。这位古稀之年、坐着轮椅的老太

太代理马尔克斯、阿斯图里亚斯、聂鲁达、略萨等6位

诺贝尔文学奖得主的全部作品版权。对《百年孤独》

这部公司基石的作品更是慎之又慎。2008年，卡门特

派工作人员到北京、上海、南京等地明察暗访两个月，

了解中国图书市场及涉足外国文学的出版机构的情

况。2009年9月，卡门再次委派工作人员来京，正式拜

访新经典，并与新经典的版权、编辑和行销团队进行

了深入交流，双方就中国的出版环境、对著作权的法

律保护、公司的出版道德和西班牙语的翻译质量等问

题进行了深入探讨。直到2010年春节前的2月13日，

新经典终于收到“同意授权”的回信。

之后，新经典进入了长达半年的遴选译者的阶段，

最终从10多位西语译者中确定时年33岁的北京大学西

语系范晔博士担任译者。新经典为译者组建了一个由

编辑、西语专家和文学评论家组成的专家顾问团，协助

范晔完成翻译工作。2011年6月中文版正式问世。

新经典还按照协议完成了打击盗版的附带要求，

将侵权的出版社告上法庭，清理了出版物市场。至今

该书已售出260万册。

2009年末，新经典还推出了获得2013年诺贝尔文

学奖的爱丽丝·门罗的代表作《逃离》。该公司11年来

已积累了一批海内外顶尖的作家资源和众多百万级

销量的图书。致力于培育市场、致力于打造文学精

品，然而却履行着不买榜、不盲目做腰封的独特风范，

新经典在通过行动践行行业高标准高品质。

有远见有定见引进外国优秀文学作品

10月7日瑞典文学院公布门罗获奖后不久，译林社

推出新版7本装“艾丽丝·门罗作品集”。新书受到读者

的热烈欢迎，登上卓越亚马逊图书畅销榜，“目前有些品

种的书已经加印。希望这套书成为畅销书和常销书。”

译林出版社副总编辑袁楠在接受采访时如是表示。

细数译林社引进版权的国外作家名单，会看到多

丽丝·莱辛、V.S.奈保尔、J.M.库切、菲利普·罗斯、唐·德

里罗等世界现当代文学大师的大名，其中诺奖得主的

作品，译林社多在作家获奖前就购买了作品的中文版

权。袁楠表示：“译林社看重的是国际文坛对作家的

定评及其作品本身的文学价值。当然也会遇到一部

在国外受好评的作品在国内市场反响平平的时候，但

是译林社坚持做文化积累，从长远发展战略考虑，有

自己的远见和定见，力争把作家作品能有的市场做

足，让图书到达需要它的人手中，即使是高端文学作

品和小众市场。”

袁楠说：“我们希望编辑懂书爱书，通过参加书展和

其他交流，更加了解读者，学习国内外同行的先进经验。

译林社长期做外国文学的引进出版，在版权引进和销售

渠道方面已经形成良好的口碑，与国外版权代理人、出

版商和国内各类渠道建立起稳定的合作。这是我们版

权引进和市场销售不断取得成功的有力保障。”

品质是引进童书的第一要义

明天社从20世纪90年代初开始涉足少儿图书引

进，目前已形成少儿文学、低幼读物和知识类读物三

大业务支柱，出版了一大批二十世纪世界著名儿童文

学作家的作品。

明天社还独具慧眼地在2007年以前就签下了意

大利著名插画大师罗伯特·英诺森提的全部作品绘本

的中文版权，2008年他获得了国际安徒生奖插画奖。

目前在儿童文学这一细分领域，明天社的市场占有率

位居全国第二位。低幼读物领域，明年将有几十部绘

本新作推出，其中包括德国詹姆斯·克吕斯创作脚本

的图画书。在少儿知识类读物领域，与德国、英国、法

国、意大利、西班牙等国家的出版社建立了长期合作

关系，多年来陆续推出了一大批少儿知识类读物。

该社总编辑傅大伟表示：“我们秉承注重品质的

第一要义，要让引进出版的读物不仅得到孩子们的喜

爱，也得到家长和老师的认可。”他表示“要以平常心

对待对于版权引进和输出的问题”，不要把版权引进

与输出的数字对立起来。出版社的最终目的是出版

高质量、高品位的儿童图书，在自己具有较强的核心

竞争力和创新能力的前提下，不会刻意去关注引进的

数量。在积极引进海外优秀少儿图书的同时，该社出

版的原创儿童图书也取得了很好的社会效益和经济

效益，有些图书常居少儿综合类图书排行榜前列。

内部竞争机制奠定版权竞争优势

经过10多年的打拼，中信社已经在国际经管、传

记类图书引进出版领域赢得口碑和声誉。这得益于

中信社多年前设立的内部竞争机制及经年积累的口

碑优势。

今年 7 月中信社推出了社交媒体 Facebook 公司

首席运营官谢丽尔·桑德伯格的中文版作品《向前一

步：女性，工作及领导意志》。该书上市仅4个月至今

已销售20余万册。据中信社综合管理中心的孔彦介

绍：中信社经常通过国外各种畅销书榜单和书讯信息

了解最新的经管类畅销书，版权部门发现了这本书，

并注意到去年美国出现了女性励志类图书成为热点

的市场现象，于是预测中国也会出现这种趋势。中信

社下设5个分社和2个工作室，在向分社推荐这本书

的过程中，多个分社的编辑都有意引进。但最终第一

分社的策划编辑提出了准确的定位和策划方案，获得

了选题评委会的认可。

同时国内也有其他社在竞争这本书的版权，因为

中信社经过内部竞争留下了最有激情做这本书的编

辑，最终在激烈的角逐中赢得了版权。孔彦说：“这本

书问世后的营销推广也堪称典范。为了制造话题性，

我们请杨澜为新书作序，并与腾讯展开合作，包括建

立官方网站，给予头条报道，录制特别节目等，我们还

和长江商学院、北大等院校合作，联合举办论坛，也通

过一系列有趣的微博活动展开营销，9月在桑德伯格

来华期间还组织了多场活动。”

孔彦表示，长期与国际同行保持联系，葆有对出

版的冲动和激情，以及在行业内树立起口碑，加上广

泛的营销推广，让该社出版的作品销量常常超出作者

的想象。中信社已经树立起经管书的良好口碑，有的

国外作者或机构甚至要求版代直接找中信社出书。

编辑宣传销售与版权团队合作出好书

自去年下半年以来，长踞各大网上书店畅销书排

行榜上的两本引进版图书《偷影子的人》和《正能量》，

均出自中南博集天卷文化传媒有限公司的策划，由湖

南文艺出版社出版。《偷影子的人》是法国作家马克·
李维的第10部作品，该书2012年6月在中国出版后，

销售已有100万册。因其讲述一般人的初恋、友情、

亲情而打动人心。

2012年7月引进出版的英国心理学教授理查德·
怀斯曼的专著《正能量》，相比之下虽然目前只有20

多万册的销量，但也获得了京东商城2012年度畅销

书奖，并且创造了“正能量”这样一个流行于全中国的

热词。

除上述两本畅销的引进版图书之外，2013 年 1~

11 月，中南博集天卷又引进了40多种版权书。据了

解，近一段时间来，该公司之所以能接连引进出版《不

抱怨的世界》、《正能量》、《秘密》、《力量》、《偷影子的

人》、《每天懂一点色彩心理学》等多种畅销图书，主要

是因为博集天卷拥有一个非常专业的编辑、策划团队

和市场宣传、销售发行团队，以及能够帮编辑拿到国外

一手图书信息、具有丰富报价谈判经验的版权部。

该公司在版权引进中的体会是：对于社会热点、

大众需求需要用心捕捉，好书需要用心甄选。畅销书

是符合大众需求的好书，是专业编辑进行编辑、策划、

包装、制作和专业的市场宣传、销售发行团队合作的

成果。
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